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Basic specification

Package contents

 ● Doorito device
 ● Cover to fi x the device in the door
 ● Screw 2 pcs
 ● L-square
 ● Double-sided adhesive tape
 ● MicroUSB cable (1 m)
 ● Manual
 ● Safety information
 ● Card with the pairing code (Doorito ID)
 ● Service button switching tool

Technologies used

Doorito contains a global SIM card, an optical sensor, and 
a 900 mAh Li-Ion battery 3.7 V.

Battery duration and charging

The device can be charged using the enclosed microUSB ca-
ble, which can be connected to a PC or the power adaptor. The 
charging time varies depending on the power supply used.

The charging process is indicated by turning the red LED indica-
tor on. When the battery is fully charged, the LED indicator turns 
green. The LED indicator shortly turns off when Doorito detects a 
movement. This doesn’t affect the charging process.

Battery operation time during normal usage: 6 months
Charging voltage: 5 V
Charging time: 5 hrs (250 mA charging current)
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Supported platforms

The device can be controlled using the application for smart-
phones or through the web interface at https://doorito.com/admin. 
List of supported systems:

 ● Android version 4.0 or higher
 ● iOS version 7 or higher
 ● Internet browser (Firefox, Chrome, Opera, Safari, IE)

All devices require an internet connection.

Operation conditions

The device is designed for indoor use within the temperature 
range -20 to 60°C. Recommended temperature to charge the bat-
tery is 0-40°C. Your Doorito must be in range of a GSM network.

Caution: when used in extreme temperatures, the battery capac-
ity decreases.

Connection and Charges

Doorito can be used in every EU country, Switzerland, Norway, 
the U.S. and Russia.

The device contains a built-in data chip SIM card. Basic Doorito 
services for a period of one year are included in the price of the 
product. Services for further periods can be purchased via the 
web interface (www.doorito.com). The price of services varies 
depending on the country where the device was purchased (see 
sales terms and conditions). 

Basic services are entirely suffi cient for everyday home use. If 

this is not suffi cient for your needs, you can expand them via 

your management. Further information on service charges can be 

found at www.doorito.com.
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Dimensions and description of each item

Dimensions

Doorito module (72.5 × 54 × 17.5 mm)
Cover to fi x the device in the door (21 × 112 × 3 mm)
L-square (20 × 10 mm)

USB charging connector

Service button

LED indicator

External sensor connector

Optical sensor

Cover to fix the device in the door
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Basic usage of Doorito

The Doorito battery might be slightly discharged when you 
unpack the product. For this reason, we recommend that you 
charge Doorito immediately.

Downloading the application

We recommend that you control the device using the Doorito ap-
plication, which has to be installed to your smartphone. You can 
install the app using several methods:

 ● Method 1: Launch the App Store / Google Play app in your 
smartphone and search for doorito.

 ● Method 2: Scan the QR code on the device cover. You will 
be redirected directly to the page where you can download 
the application.

 ● Method 3: Visit the www.doorito.com/app, page where 
you can select the OS of your smartphone (if you enter the 
address to the browser in your smartphone,the OS will be 
selected automatically). Subsequently you will be redirected 
directly to the page where you can download the applica-
tion.

Pairing card 

The pairing card is enclosed with the product. Using the card to 
pair the device, you get all permissions to control your Doorito. 
If another user previously paired with your Doorito, he/she loses 
access to the device.

Keep your card in a safe place for future use and keep the code 
on the card (Doorito ID) secret.
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Adding the fi rst device to the app - pairing

Launch the Doorito application on your smartphone (or use the 
www.doorito.com/register page), create your user account and 
fi nish the registration. Then choose Add module and follow the 

wizard.

Recommended placement 
Before mounting the device you can remove the cover to fi x the 

device into a door.  With the door closed, aim the optical sensor 

so it points to some obstacle at 8 cm distance max. When the 

door is opened, the sensor has to defl ect off the obstacle. Place 

the optical sensor as close to the obstacle as possible. If the ob-

stacle is more than 8 cm from the sensor, Doorito can malfunc-

tion. Doorito can be placed both on a door and on a doorframe 

or a jamb.  You can use the doorframe, jamb or the enclosed 

L-square as the obstacle. 

We recommend placing your Doorito so that its position enables 

access to the charging connector and the service button.

Using Doorito

You can lock/unlock Doorito using the application. If Doorito is 

locked and the device starts to move, an alarm is fi red and vi-

sually displayed in your mobile device. Moreover, you can dis-

play history of your devices, share the device with other users, 

schedule automatic lock/unlock and other functions.

EN
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Switching on/off

 ● You can switch the device on by pressing the service button 

for at least 5 sec. The ON status is indicated by the LED on the 

front side blinking green.

 ● You can switch the device off by pressing the service button 
for at least 5 sec. The OFF status is indicated by the LED on the 
front side blinking red. Device must be unlocked.

Delay between turning on and off
The process of turning on or off the device continues for approx. 
30 seconds after the LED indicates the change. Consequently, you 
should wait at least 30 seconds between each turning the device 
on and off.

Button functions and LED indicator

Action
Press the 
button for

LED 
status

Note

Switching the 
Doorito on

5-20 s

Turning on the 
service mode

1 s
Connecting ...

Service mode active

Turning off the 
service mode

1 s

Switching 
Doorito off

5-20 s
Device must be 
unlocked

Reset >90 s
Only in case of device 
failure

Charging
Charging

Charged

EN
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Základní parametry

Obsah balení

 ● Zařízení Doorito
 ● Krytka pro upevnění do dveří
 ● Vrut (2 ks)
 ● Úhelník ve tvaru L
 ● Oboustranná lepící páska
 ● MicroUSB kabel (1 m)
 ● Manuál
 ● Bezpečnostní informace
 ● Karta s párovacím kódem (Doorito ID)
 ● Pomůcka pro sepnutí servisního tlačítka

Použité technologie

Doorito obsahuje globální datovou SIM kartu, optický senzor, 
Li-Ion baterii o kapacitě 900 mAh o nominálním napětí 3,7 V.

Výdrž baterie a nabíjení

Zařízení můžete nabít pomocí přiloženého microUSB kabelu, 
který lze připojit do PC nebo síťového adaptéru. Doba nabíjení 
je odvislá od použitého druhu napájení.

Nabíjení je signalizováno svícením červené LED diody. Jakmile 
je baterie nabitá, LED dioda se rozsvítí zeleně. LED dioda na 
krátkou dobu zhasne v okamžiku, kdy Doorito zaznamená po-
hyb. Nabíjení tím není přerušeno.

Výdrž baterie při běžném použití: 6 měsíců
Nabíjecí napětí: 5 V
Doba nabíjení: 5 hod. (při proudu 250 mA)
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Podporované platformy

Zařízení lze ovládat pomocí aplikace pro chytré mobil-
ní telefony nebo pomocí webového rozhraní na adrese 
https://doorito.com/admin. Seznam podporovaných systémů:

 ● Android verze 4.0 a vyšší
 ● iOS verze 7 a vyšší
 ● Internetový prohlížeč (Firefox, Chrome, Opera, Safari, 

IE)

U všech zařízení je vyžadováno připojení k Internetu. 

Provozní podmínky

Zařízení je zkonstruované k vnitřnímu použití v rozsahu teplot 
-20 až 60 °C. Doporučená teplota pro nabíjení baterie je 0 až 
40 °C. Doorito musí být v dosahu sítě GSM.

Upozornění: při extrémních teplotách dochází ke snižování ka-
pacity baterie.

Připojení a poplatky

Doorito lze používat ve všech zemích EU, Švýcarsku, Norsku, 
USA a Rusku.

Zařízení obsahuje zabudovanou čipovou datovou SIM kartu. 
Základní provoz Doorita na dobu jednoho roku je již v ceně pro-
duktu. Provoz na další období je možné zakoupit přes webové 
rozhraní (www.doorito.com). Cena provozu se liší podle země, 
kde bylo zařízení zakoupeno (viz obchodní podmínky). 

Základní provoz plně dostačuje pro použití v běžné domácnosti. 
Pokud by vám nedostačoval, můžete si jej ve vaší administraci 
rozšířit.  Více informací ohledně provozních poplatků najdete na 
www.doorito.com
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Rozměry a popis prvků

Rozměry

Modul Doorito 72,5 × 54 × 17,5 mm
Krytka pro upevnění do dveří 21 × 112 × 3 mm
Úhelník ve tvaru L (20 × 10 mm) 

Napájecí konektor USB

Konektor externího  senzoru

Optický senzor
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Začínáme používat Doorito

Baterie Doorita nemusí být po vybalení z krabičky plně nabitá. 
Proto doporučujeme, abyste si Doorito ihned dobili.

Stažení aplikace

Zařízení doporučujeme ovládat pomocí aplikace Doorito, kterou 
je nutné si nainstalovat do vašeho mobilního telefonu. Aplikaci 
můžete nainstalovat několika způsoby:

 ● Způsob 1: Ve vašem mobilním telefonu si spusťte aplikaci 
App Store / Google Play a vyhledejte doorito.

 ● Způsob 2: Načtěte QR kód, který se nachází na obalu zaří-
zení. Budete přesměrování přímo na stránku, kde je možné 
aplikaci stáhnout.

 ● Způsob 3: Navštivte stránku www.doorito.com/app, kde si 
zvolíte operační systém vašeho telefonu (pokud tuto adre-
su zadáte do internetového proghlížeče ve vašem mobil-
ním telefonu, operační systém bude zvolen automaticky). 
Následně budete přesměrováni přímo na stránku, kde je 
aplikaci možné stáhnout.

Párovací kartička

Párovací kartička je součástí balení produktu. Spárováním za-
řízení pomocí této kartičky získáte veškerá práva k ovládání 
Doorita. Pokud měl již Doorito spárované jiný uživatel, ztratí k 
němu přístup.  

Kartičku si pečlivě uchovejte pro další možné použití a kód na 
kartičce (Doorito ID) udržujte v tajnosti.
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Přidání prvního zařízení do aplikace - párování

Ve vašem mobilním telefonu spusťte aplikaci Doorito (nebo vy-
užijte stánku www.doorito.com/register), vytvořte si uživatelský 
účet a dokončete registraci. Poté zvolte přidat modul a postupuj-
te podle průvodce.

Doporučené umístění

Před umístěním můžete sejmout krytku pro upevnění do dveří. 
Nasměrujte optický senzor tak, aby při zavřených dveřích mířil 
na nějakou překážku vzdálenou maximálně 8 cm. Při otevírá-
ní dveří musí být senzor vychýlen mimo tuto překážku. Optický 
senzor umístěte co nejblíže překážce. Pokud je překážka vzdá-
lena více než 8 cm, Doorito nemusí fungovat správně. Doorito 
může být umístěno jak na dveřích, tak například na zárubních, či 
ostění. Jako překážka může být například zárubeň, ostění, nebo 
je možné využít přibalený úhelník ve tvaru „L“. 

Doporučujeme Doorito umístit tak, aby jeho poloha umožňovala 
přístup k nabíjecímu konektoru a k servisnímu tlačítku.

Používání Doorita

V aplikaci je možné zařízení zamykat a odemykat. Pokud je 
Doorito zamknuté a dojde k pohybu zařízení, je na vašem 
mobilním telefonu vyvolán alarm, který je akusticky a vizuálně 
signalizován. Dále je možné zobrazit historii vašich zařízení, sdí-
let zařízení s dalšími uživateli, plánovat automatické zamykání/
odemykání a využívat další funkce.

CZ
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Zapnutí/Vypnutí

 ● Zapnutí zařízení provedete stiskem servisního tlačítka 
minimálně po dobu 5 s. Zapnutí je signalizováno blikáním 
LED diody v zelené barvě na čelní straně.

 ● Vypnutí zařízení provedete stiskem servisního tlačítka mi-
nimálně po dobu 5 s. Zařizení musí být odemčeno. Vypnutí 
je signalizováno blikáním LED diody v červené barvě na 
čelní straně.

Prodleva mezi zapínáním a vypínáním

Proces zapnutí nebo vypnutí zařízení probíhá ještě zhruba 30 s 
po světelné signalizaci. Mezi zapnutím a vypnutím tedy vyčkejte 
alespoň 30 s.

Funkce tlačítka a indikační LED dioda

Akce
Stisknout tlačít-

ko na dobu
Stav 
LED

Poznámka

Zapnutí 5-20 s

Zapnutí servis-
ního režimu

1 s
Připojování ...

Režim aktivní

Vypnutí servis-
ního režimu

1 s

Vypnutí 5-20 s Musí být odemčeno

Reset >90 s
Pouze v případě 
poruchy zařízení

Nabíjení
Nabíjí se

Nabito

CZ
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Parámetros básicos

Contenido del paquete

 ● Dispositivo Doorito
 ● Protector para fi jar en la puerta
 ● 2 tornillos
 ● Escuadra en forma de L
 ● Cinta adhesiva de doble cara
 ● Cable Micro USB (1 m)
 ● Manual
 ● Información de seguridad
 ● Tarjeta con el código de emparejamiento (Doorito ID)

 ● Herramienta para el botón de servicio

Tecnologías usadas
Doorito contiene una tarjeta de datos SIM global, un sensor óptico, 
batería de ion de litio con capacidad de 900 mAh y tensión nominal 
3,7 V.

Duración de la batería y su carga
El dispositivo se puede cargar con el cable micro USB incluido en el 
suministro que se puede conectar al PC o a un adaptador de red. El 
tiempo de carga depende del tipo de alimentación.

Durante la carga está encendido el piloto LED rojo encendido. Cuan-
do la batería esté cargada se encenderá el piloto LED verde. El piloto 
LED se apaga por un instante en cuanto Doorito detecta movimiento. 
Esto no interrumpe la carga.

Duración de la batería en uso normal: 6 meses
Tensión de carga: 5 V
Tiempo de carga: 5 h (con corriente 250 mA)



ES 17

Plataformas soportadas

El dispositivo se puede manejar mediante una aplicación 
para teléfonos móviles inteligentes o mediante la página web 
https://doorito.com/admin. Lista de sistemas soportados:

 ● Android versión 4.0 y superior
 ● iOS versión 7 y superior
 ● Navegador de Internet (Firefox, Chrome, Opera, Safari, IE)

Para todos los dispositivos se requiere conexión a Internet.

Condiciones de uso

El dispositivo está diseñado para uso en interiores, en el rango de 
temperaturas de -20 a 60 ºC. La temperatura recomendada para 
la carga de la batería es 0-40 ºC. Doorito tiene que estar en la 
zona de cobertura de una red GSM.

Advertencia: Las temperaturas extremas reducen la capacidad 
de la batería.  

Conexión y pagos

Doorito se puede usar en todos los países de la UE, Suiza, No-
ruega, EE.UU y Rusia.

El dispositivo contiene una tarjeta SIM de datos incorporada. El 
funcionamiento básico de Doorito por un año está incluido en el 
precio del producto. Para prolongar el uso, compre más tiempo a 
través del sitio web (www.doorito.com). El precio variará según 
el país en que se compró el dispositivo (véanse las condiciones 
comerciales).

El funcionamiento básico es sufi ciente para un hogar típico. Si 

no le basta, lo puede ampliar en la sección de gestión. Más in-

formación sobre los pagos relativos a los diferentes modos de 

funcionamiento en www.doorito.com.
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Dimensiones y descripción de elementos

Dimensiones

Módulo Doorito (72,5 × 54 × 17,5 mm)
Cubierta para fi jar en la puerta  (21 × 112 × 3 mm)
Escuadra en forma de L (20 × 10 mm)

Conector de alimentación USB

Botón de servicio

LED diodo de indicación

Conector del sensor externo

Sensor óptico

Protector para fijar en la puerta
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Empezamos a usar Doorito

Después de desempaquetar la batería de Doorito de la caja, la 
batería puede tener carga parcial. Por eso recomendamos que la 
cargue inmediatamente.

Descarga de la aplicación
Recomendamos manejar el dispositivo mediante la aplicación Doo-
rito. Para ello debe descargarla e instalarla en su teléfono móvil. La 
aplicación se puede instalar de diferentes maneras:

 ● Manera 1: Abra la aplicación App Store / Google Play en su 
teléfono y busque doorito.

 ● Manera 2: Lea el código QR en el embalaje del dispositivo. Le 
redireccionará directamente a la web donde puede descargar 
la aplicación.

 ● Manera 3: Visite la web www.doorito.com/app, allí seleccionará 
el sistema operativo de su teléfono (Si introduce esta dirección 
en el navegador de Internet de su  teléfono móvil, el sistema 
operativo se seleccionará automáticamente). A continuación 
será redireccionado directamente a la página web, donde pue-
de descargar la aplicación.

Tarjeta de emparejamiento
La tarjeta de emparejamiento viene en el paquete del producto. Al 
emparejar el equipo con esta tarjeta tendrá todos los derechos para 
manejar Doorito. Si anteriormente otro usuario tenía emparejado 
este Doorito, perderá el acceso al equipo.

Guarde la tarjeta en un lugar seguro para su posible uso en el futuro 
y mantenga secreto el código en la tarjeta (Doorito ID).
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Añadir el primer dispositivo en la aplicación - em-
parejamiento

En su teléfono móvil abra la aplicación Doorito (o use www.doo-

rito.com/register), cree su cuenta de usuario y fi nalice el registro. 

Después seleccione Añadir Módulo y siga las instrucciones en 

la guía.

Recomendaciones para la colocación

Antes de la colocación puede quitar el protector para su fi jación 

en la puerta. Posicione el sensor óptico de tal manera que con la 

puerta cerrada esté apuntando a un obstáculo, a una distancia 

máx. de 8 cm. Al abrir la puerta, el sensor debe estar desvia-

do del objeto. Coloque el sensor óptico lo más cerca posible al 

obstáculo. Si el obstáculo está a una distancia superior a 8 cm, 

Doorito puede no funcionar correctamente. Doorito se puede co-

locar tanto directamente en una puerta como por ejemplo en el 

marco de una puerta o en la jamba. Como obstáculo puede usar 

por ejemplo el marco o la jamba o bien la escuadra en forma de 

una “L”  que viene con el paquete.

Recomendamos colocar Doorito de tal manera que su ubicación 

permita acceso al conector de carga y al botón de servicio.

Uso de Doorito

Doorito se puede bloquear y desbloquear desde la aplicación. Si 

Doorito está bloqueado y el dispositivo se mueve, en su apara-

to móvil se activa la alarma, señalizada acústica y visualmente. 

También es posible visualizar el histórico de sus dispositivos, 

compartir el dispositivo con otros usuarios, planifi car el bloqueo/

desbloqueo automáticos y otras funciones.

ES
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Encendido/Apagado
 ● El encendido del dispositivo se efectúa pulsando y mantenien-

do al menos 5 s el botón de servicio. El encendido se señaliza 
con el parpadeo del LED verde en la parte frontal.

 ● El apagado del dispositivo se efectúa pulsando y manteniendo 
al menos 5 s el botón de servicio. El apagado se señaliza con 
el parpadeo del LED rojo en la parte frontal. El dispositivo debe 

estar desbloqueado.

Retardo entre el encendido y el apagado
El encendido y apagado del equipo dura unos 30 seg. más después 
de la señalización luminosa. Por lo que debe esperar al menos 30 
seg. entre el encendido y el apagado.

Función del botón y del LED indicativo

Acción
Pulsar el botón 

durante
Estado 

LED
Nota

Encendido de 
Doorito

5-20 s

Encendido del 
modo de servicio

1 s
Sirve para emparejar 
con la aplicación

Apagado del modo 
de servicio

1 s
Conectando ...

Modo activo

Apagado de 
Doorito

5-20 s
El dispositivo debe estar 
desbloqueado

Reinicio >90 s
Solamente en caso de 
avería del dispositivo

Carga
Cargando

Cargado

ES
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Principaux paramètres

Contenu de l‘emballage
 ● Dispositif Doorito
 ● Carter pour le montage dans la porte
 ● 2 pièces vis à bois
 ● Équerre en forme de L
 ● Ruban adhésif double face
 ● Câble micro USB (1 m)
 ● Manuel
 ● Informations de sécurité
 ● Carte avec le code d‘appairage (Doorito ID)
 ● L’instrument pour appuyer sur le bouton de service

Technologies utilisées

Doorito comporte une carte SIM données globale, un capteur op-
tique, une batterie Li-Ion de capacité de charge 900 mAh et d‘une 
tension nominale 3,7 V.

Temps de charge de la batterie et chargement

Charger le dispositif à l‘aide du câble micro USB joint que vous 
connectez au PC ou à l‘adaptateur réseau. Le temps de charge-
ment dépend du type d‘alimentation utilisé.

Le chargement est signalisé par la diode LED allumée en rouge. 
Lorsque la batterie est rechargée, la diode LED s’allume en vert. 
La diode LED s’éteint pour un temps court au moment où Doorito 
enregistre un mouvement. Le chargement n’en est pas interrompu.

Temps de chargement de la batterie à l‘utilisation 
normale : 6 mois 
Voltage de charge : 5 V
Temps de chargement : 5 h (au courant de 250 mA)
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Plateformes prises en charge

Le dispositif est commandé par l‘intermédiaire d‘une applica-
tion pour les smartphones ou par l‘interface web à l‘adresse 
https://doorito.com/admin. Liste des systèmes pris en charge:

 ● Androïd version 4.0 et supérieure
 ● iOS version 7 et supérieure
 ● Navigateur web (Firefox, Chrome, Opera, Safari, IE)

Tous les périphériques nécessitent une connexion à Internet.

Conditions d‘exploitation

Le dispositif est conçu pour l‘utilisation intérieure dans l‘étendue 
des températures de -20 à 60 °C. La température recommandée 
pour le chargement de la batterie est de 0-40 °C. Doorito doit être 
à portée d’un réseau GSM.

Avertissement: les températures extrêmes diminuent la capacité 
de la batterie.

Connexion et frais

Doorito peut être utilisé dans l‘ensemble des pays de l‘UE, en 
Suisse, en Norvège, aux États-Unis et en Russie.

Le dispositif comprend une carte de données à puce SIM inté-
grée. Le fonctionnement de base de Doorito valable pour un an 
est inclus dans le prix du produit. Le fonctionnement pour la pé-
riode suivante peut être acheté en utilisant l’interface web (www.

doorito.com). Le coût du fonctionnement varie selon les pays où 
le dispositif a été acheté (voir conditions de vente). 

Le fonctionnement de base est entièrement suffi sant pour une uti-

lisation dans un ménage normal. S’il ne suffi sait plus, vous pou-

vez le prolonger dans votre administration. Vous pouvez trouver 

plus d’informations sur les frais d’utilisation sur www.doorito.com.
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Dimensions et description des différents éléments

Dimensions

Module Doorito (72,5 × 54 × 17,5 mm)
Carter d‘incorporation dans la porte (21 × 112 × 3 mm)
Équerre en forme de L (20 × 10 mm)

Connecteur d'alimentation USB

Bouton entretien

Diode indicatrice LED 

Connecteur du capteur externe

Capteur optique

Carter pour la fixation dans la porte
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Commencer à utiliser Doorito

La batterie du Doorito ne doit pas être complètement chargée après 
son déballage à partir de la boîte. Il est donc recommandé de rechar-

ger immédiatement Doorito.

Télécharger l‘application

Nous recommandons de commander le dispositif par l‘intermédiaire 
de l‘application Doorito qui doit être installée dans votre smartphone. 
Vous pouvez installer l‘application par plusieurs méthodes:

 ● Méthode 1: Lancer l‘application App Store / Google Play dans 
votre smartphone et rechercher doorito.

 ● Méthode 2: Saisir le code QR qui se trouve sur l‘emballage du 
dispositif. Vous serez redirigés directement à la page où vous 
pouvez télécharger l‘application.

 ● Méthode 3: Visiter la page www.doorito.com/app, où vous choi-
sissez le système opérationnel de votre smartphone (en saisis-
sant cette adresse dans le navigateur web dans votre smart-
phone, le système opérationnel sera choisi automatiquement). 
Vous serez par la suite redirigés directement à la page où vous 
pouvez télécharger l‘application.

Carte d’appairage

La carte d’appairage fait partie de l’emballage du produit. Après l’ap-
pairage du dispositif à l’aide de cette carte, vous obtenez tous les 
droits pour commander Doorito. Au cas où un autre utilisateur avait 
déjà apparié Doorito, il va y perdre l’accès.  

Conserver soigneusement la carte pour une possible utilisation ulté-
rieure et garder le code sur la carte (Doorito ID) en secret.
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Ajouter le premier dispositif dans l‘application - 
appairage

Lancer l‘application Doorito dans votre smartphone (ou utiliser 
la page www.doorito.com/register), créer un compte utilisateur 
et terminer l‘enregistrement. Ensuite choisir Ajouter module et 
procéder selon les instructions du manuel. 

Emplacement recommandé 

Avant l’emplacement, vous pouvez enlever le carter d’incorpora-
tion dans la porte. Orienter le senseur optique en sorte qu’il soit 
dirigé, porte fermée, sur un obstacle à une distance maximale 
de 8 cm. En ouvrant la porte, le senseur doit être écarté hors 
cet obstacle. Placer le senseur optique le plus proche de l’obs-
tacle. Si l’obstacle est à une distance supérieure à 8 cm, il est 
possible que Doorito ne puisse pas fonctionner correctement. 
Doorito peut être placé tant sur la porte que par exemple sur le 
chambranle ou sur la jouée. Comme obstacle, il est possible de 
choisir par exemple le chambranle ou la jouée, ou bien l’équerre 
en forme de « L » jointe en emballage. 

Nous recommandons de placer Doorito en sorte que sa position 
permette l’accès au connecteur de chargement et au bouton 
d’après-vente.

Utilisation du Doorito

L‘application permet de verrouiller et de déverrouiller Doorito. Si 
Doorito est verrouillé et le dispositif entre en mouvement, ceci 
active une alarme dans votre smartphone qui est signalisée 
acoustiquement et visuellement. Ensuite, il est possible d‘affi -

cher l‘histoire de vos dispositifs, de partager le dispositif avec 

d‘autres utilisateurs, de planifi er le  verrouillage/déverrouillage 

automatique et d‘autres fonctions.

FR
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Allumer/Éteindre

 ● Allumer le dispositif en appuyant sur le bouton de service 
pendant 5 s au minimum. L‘allumage du dispositif est signali-
sé par la diode LED verte clignotante sur la face avant.

 ● Éteindre le dispositif en appuyant sur le bouton de service 
pendant 5 s au minimum. La mise hors service est signali-
sée par la diode LED rouge clignotante sur la face avant. Le 
dispositif doit être déverrouillé.

Délai entre mise en marche et arrêt
Le processus de la mise en marche ou de l’arrêt du dispositif se 
déroule encore environ 30 s après la signalisation lumineuse. 
Attendre donc au moins 30 s entre la mise en marche et l’arrêt. 

Fonction du bouton et diode indicatrice LED

Action
Appuyer sur le 

bouton pour une 
durée de

État LED Remarque

Allumer Doorito 5-20 s

Activer le mode 
service

1 s
Connexion en cours...

Mode actif

Éteindre le mode 
service

1 s

Éteindre Doorito 5-20 s
Le dispositif doit être 
déverrouillé

Reset >90 s
Uniquement en cas du 
défaut du dispositif

Chargement
Chargement en cours

Chargé

FR
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Основные параметры

Содержимое упаковки

 ● Устройство Doorito
 ● Крышка для крепления к двери
 ● Шуруп – 2 шт.
 ● L-образный угольник
 ● Двухсторонняя липкая лента 
 ● Микро-USB-кабель
 ● Руководство пользователя
 ● Информация по технике безопасности 

 ● Карта с кодом соединения (Doorito ID)

 ● Инструмент для нажатия сервисной кнопки

Используемые технологии

Устройство Doorito содержит глобальную сим-карту данных, 

оптический сенсор, литиевый аккумулятор емкостью 900 мАч и 

номинальным напряжением 3,7 В.

Срок работы и зарядка аккумулятора

Устройство можно зарядить подключением к ПК или сетевому 

адаптору посредством микро-USB-кабеля, входящего в ком-

плект. Время зарядки зависит от используемого типа подключе-

ния.

Красный цвет светодиода показывает, что аккумулятор заряжа-

ется. Как только аккумулятор зарядится, светодиод загорится 

зелёным. Светодиод на короткое время гаснет, когда устройство 

Doorito фиксирует движение. При этом зарядка не прерывается.

Срок работы аккумулятора при обычном использовании 6 

месяцев

Зарядное напряжение 5 В

Время зарядки 5 ч (при силе тока 250 мА)
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Поддерживаемые платформы

Устройством можно управлять при помощи приложения к смарт-

фону или при помощи раздела на сайте https://doorito.com/admin. 

Список поддерживаемых систем:

 ● Андроид версии 4.0 и выше

 ● iOS версии 7 и выше

 ● Интернет-браузер (Firefox, Chrome. Opera, Safari, IE)

Все устройства нуждаются в присоединении к Интернету. 

Условия эксплуатации

Устройство предназначено для использования в помещении 

– при температуре от -20 до 60 С. Зарядку аккумулятора реко-

мендуем производить при температуре от 0 до 40 °C. Устройство 

Doorito должно находиться в пределах доступа к сети GSM. 

Внимание: при высоких температурах снижается емкость акку-

мулятора.

Подключение и платежи

Устройство Doorito может быть использовано во всех странах 

ЕС, Швейцарии, Норвегии, США и России.

Устройство снабжено встроенной чиповой SIM-картой данных. 

Базовая эксплуатация Doorito на срок одного года включена 

в цену изделия. Эксплуатацию на дальнейший период можно 

оплатить через веб-интерфейс (www.doorito.com). Стоимость 

эксплуатации отличается в зависимости от страны, в которой 

куплено устройство (см. коммерческие условия). 

Базовое функционирование вполне достаточно для использова-

ния в обычном домохозяйстве. Если оно для Вас окажется недо-

статочным, его можно расширить в рамках Вашего администри-

рования. щодробности в отношении платежей за эксплуатацию 

на www.doorito.com.
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Размеры и описание частей

Размеры

Модуль Doorito (72,5 х 54 х 17,5 мм)

Крышка для крепления к двери (21 х 112 х 3 мм)

L-образный угольник (20 х 10 мм)
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Начало использования Doorito

Аккумулятор устройства Doorito, находящийся в коробке, не обя-

зательно будет заряжен. Поэтому мы рекомендуем сразу же его 

зарядить.

Загрузка приложения

Для управления устройством рекомендуем пользоваться приложе-

нием Doorito, которое необходимо установить на Ваш мобильный 

телефон. Приложение можно установить несколькими способами:

 ● На своем мобильном телефоне запустите приложение App 

Store / Google Play и найдите doorito.

 ● Сканируйте находящийся на упаковке QR-код. Вы будете 

перенаправлены на сайт, где можете скачать необходимое 

приложение

 ● На сайте www.doorito.com/app выберите операционную систе-

му Вашего мобильного телефона (если зададите название 

сайта в браузере Вашего мобильного телефона, то опера-

ционная система будет выбрана автоматически). Далее Вы 

будете перенаправлены на сайт, где можете скачать необхо-

димое приложение

Карточка сопряжения

Карточка сопряжения входит в комплект поставки. Путем сопря-

жения с помощью данной карточки вы получаете все права на 

управление устройством Doorito. В случае если устройство Doorito 

было ранее сопряжено другим пользователем, то он теряет к нему 

доступ.

Карточку сохраните для дальнейшего использования и код на ней 

(Doorito ID) держите в тайне.
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Соединение первого устройства с приложением

На своем мобильном телефоне запустите приложение Doorito (или 

воспользуйтесь сайтом www.doorito.com/register), создайте пользо-

вательский аккаунт и завершите регистрацию. Затем выберите «До-

бавить модуль» и действуйте по предложенной схеме. 

Рекомендации по установке

Перед установкой снимите крышку для крепления к двери.

Модуль разместите так, чтобы при закрытых дверях оптический сен-

сор был направлен на какой-нибудь предмет, удалённый не более 

чем на 8 см. При открывании двери сенсор не должен быть направ-

лен на этот предмет.

Поместите оптический сенсор как можно ближе к предмету. В слу-

чае если предмет находится на расстоянии более 8 см, устройство 

Doorito может неправильно работать.

Устройство Doorito может быть установлено как на двери, так и на 

дверной коробке или косяке.

В качестве предмета можно использовать, например, дверную ко-

робку, косяк или L-образный угольник, который прилагается в ком-

плекте.

Мы рекомендуем установить устройство Doorito так, чтобы оно не 

препятствовало доступу к зарядному коннектору и кнопке обслужи-

вания.

Использование устройства Doorito

Приложение позволяет заблокировать и разблокировать устрой-

ство. В случае, когда устройство заблокировано и произойдет его 

движение, в Вашем мобильном телефоне раздастся звуковой и зри-

тельный сигнал. Также приложение позволяет показать все Ваши 

устройства, поделиться ими с другими пользователями, планиро-

вать автоматическую блокировку и разблокировку и другие функции.

RU



33

Включение/выключение

 ● Устройство включается путем нажатия сервисной кнопки по 

крайней мере на 5 секунд. Светодиодный индикатор на ли-

цевой стороне начинает мигать зеленым цветом.

 ● Выключение устройства производится путем нажатия сер-

висной кнопки по крайней мере на 5 секунд. Светодиодный 

индикатор на лицевой стороне начинает мигать красным 

цветом. Устройство должно быть разблокировано.

Задержка между включением и выключением

Процесс включения или выключения прибора продолжается ещё 

примерно 30 с после отображения состояния светодиодом. Поэто-

му между включением и выключением необходимо подождать, по 

крайней мере, 30 с.

Функции кнопки и светодиодного индикатора

Действие
Время нажатия 

кнопки

Состояние 

индикатора
Примечание

Включение 

устройства Doorito
5-20 C

Включение режима 

обслуживания
1 C

Подсоединение

Активный режим

Выключение режима 

обслуживания
1 C

Выключение 

устройства Doorito
5-20 C

Устройство должно 

быть разблокировано

Перезагрузка >90 C
Только в случае 

поломки устройства

Зарядка
Заряжается

Заряжено

RU
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Grundlegende Parameter

Packungsinhalt

 ● Vorrichtung Doorito
 ● Abdeckung zur Befestigung an der Tür
 ● 2 Stk. Schrauben
 ● Winkeleisen in L-Form
 ● Beidseitiges Klebeband
 ● MicroUSB-Kabel (1 m)
 ● Handbuch
 ● Sicherheitsinformationen
 ● Karte mit Paarungscode (Doorito ID)
 ● Die Vorrichtung zum Umschalten des Serviceknopfes

Verwendete Technologien

Doorito enthält eine globale Daten-SIM-Karte, einen optischen 
Sensor, einen Lithium-Ionen-Akkumulator mit einer Kapazität von 
900 mAh und einer Nominalspannung von 3,7 V.

Batteriedauer und Ladung

Die Vorrichtung kann mithilfe des beiliegenden microUSB-Kabels 
beladen werden, welches an einen PC oder einen Netzadapter an-
geschlossen werden kann. Die Ladedauer hängt von der Art der 
Beladung ab.

Der Ladevorgang wird anhand der leuchtenden roten LED-Diode si-
gnalisiert. Sobald die Batterie vollgeladen ist, leuchtet die LED-Dio-
de grün. Die LED-Diode erlischt kurz, wenn Doorito eine Bewegung 
feststellt. Der Ladevorgang wird dadurch nicht unterbrochen.

Batteriedauer bei üblicher Verwendung: 6 Monate
Ladespannung: 5 V
Ladedauer: 5 h (bei einem Strom von 250 mA)
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Unterstützte Plattformen

Die Vorrichtung kann mithilfe einer Smartphone-App oder mithilfe der 
Web-Schnittstelle unter https://doorito.com/admin bedient werden. 
Liste der kompatiblen Systeme:

 ● Android Version 4.0 und höher
 ● iOS Version 7 und höher
 ● Internet-Browser (Firefox, Chrome, Opera, Safari, IE)

Bei allen Anlagen ist ein Internetanschluss erforderlich.

Betriebsbedingungen

Die Vorrichtung ist für die Verwendung in Innenräumen in einem Tem-
peraturbereich von -20 °C bis +60 °C bestimmt. Die empfohlene Tem-
peratur während der Batterieladung beträgt 0–40 °C. Doorito muss 
sich in Reichweite des GSM-Netzes befi nden.

Hinweis: bei extremen Temperaturen kommt es zu einer Senkung 

der Batteriekapazität.

Anschluss und Gebühren
Doorito kann in allen EU-Ländern, in der Schweiz, in Norwegen, den 

USA und in Russland verwendet werden.

Die Anlage enthält eine integrierte Daten-SIM-Chipkarte. Der grund-

legende Betrieb des Systems Doorito ist für die Dauer eines Jahres 

bereits im Preis für das Produkt umfasst. Der Betrieb für den wei-

teren Zeitraum kann über die Web-Schnittstelle (www.doorito.com) 

zugekauft werden. Der Preis für den Betrieb unterscheidet sich je 

nach dem Land, in welchem die Anlage gekauft wurde (siehe Ge-

schäftsbedingungen). 

Der grundlegende Betrieb ist für die Verwendung in einem üblichen 

Haushalt völlig ausreichend. Andernfalls können Sie ihn in Ihrer Ver-

waltung erweitern. Mehr Informationen bzgl. der Betriebsgebühren 

fi nden Sie unter www.doorito.com.
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Abmessungen und Beschreibung der Bestandteile

Abmessungen

Modul Doorito (72,5 × 54 × 17,5 mm)
Abdeckung zur Befestigung an der Tür (21 × 112 × 3 mm)
Winkeleisen in L-Form (20 × 10 mm)

USB Ladestecker

Service-Taste

Anzeige-LED-Diode

Stecker des externen Sensors

Optischer Sensor

Abdeckung zur Befestigung an der Tür
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Wir beginnen mit der Nutzung von Doorito

Nach dem Auspacken aus der Schachtel muss die Doorito Batterie 
nicht unbedingt vollgeladen sein. Wir empfehlen daher, Ihr Doorito 
sofort aufzuladen.

Download der App

Wir empfehlen, die Vorrichtung mittels der App Doorito zu bedienen, 
die Sie auf Ihrem Smartphone installieren müssen. Dies können Sie 
auf mehrere Arten machen:

 ● Vorgangsweise 1: Schalten Sie in Ihrem Handy die App App 
Store / Google Play ein und suchen Sie doorito.

 ● Vorgangsweise 2: Lesen Sie den QR-Code ein, den Sie auf 
der Verpackung der Vorrichtung fi nden. Sie werden direkt auf 
eine Website vermittelt, wo Sie die App herunterladen können.

 ● Vorgangsweise 3: Besuchen Sie die Website 
www.doorito.com/app, wo Sie das Operationssystem Ihres Te-
lefons eingeben (falls Sie diese Adresse in den Web-Browser 
Ihres Handys eingeben, wird das Operationssystem automa-
tisch gewählt). Sie werden dann auf eine Webpage vermittelt, 

wo Sie die App herunterladen können.

Paarungskarte
Die Paarungskarte ist im Lieferumfang des Produkts enthalten. 

Durch die erfolgte Paarung des Gerätes anhand dieser Paarungs-

karte erwerben Sie alle Rechte zur Bedienung des Doorito-Sys-

tems. Falls vorher ein anderer Benutzer das Doorito-System ge-

paart hatte, verliert er dadurch den Zugriff darauf.

Für einen eventuellen weiteren Einsatz sind die Paarungskarte 

sorgfältig aufzubewahren und der Code auf der Karte (Doorito ID) 

geheim zu halten.
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Eingabe der ersten Vorrichtung in die App – Paaren

Schalten Sie in Ihrem Handy die App Doorito ein (oder gehen Sie 
auf www.doorito.com/register), erstellen Sie ein Benutzerkonto 
und schließen Sie die Registrierung ab. Wählen Sie dann die 
Möglichkeit Modul hinzufügen und fahren Sie laut den Instrukti-
onen fort.

Empfohlene Positionierung 

Vor der Anbringung kann man die Abdeckung für die Befestigung 
in der Tür abnehmen. Der optische Sensor ist so auszurichten, 
dass er bei geschlossener Tür auf ein maximal 8 cm entferntes 
Hindernis zeigt. Beim Öffnen der Tür muss der Sensor von der 
Richtung zum Hindernis geschwenkt sein. Positionieren Sie den 
optischen Sensor so nah am Hindernis wie möglich. Wenn das 
Hindernis weiter als 8 cm entfernt ist, kann passieren, dass Doori-
to nicht richtig funktioniert. Doorito kann man sowohl am Türfl ügel 
als auch z. B. an der Zarge oder Leibung anbringen. Als Hinder-
nis kann beispielsweise die Zarge oder die Leibung dienen, man 
kann auch das beigelegte „L“-förmige Winkeleisen verwenden. 

Wir empfehlen, das Doorito-Gerät so zu positionieren, damit die 
Position den Zugang zur Ladesteckverbindung sowie zur Ser-
vice-Drucktaste ermöglicht. 

Verwendung von Doorito

In der App können Sie Doorito absperren oder aufsperren. Falls 
Doorito abgesperrt ist und es zu einer Bewegung der Vorrichtung 
kommt, wird in Ihrem Smartphone Alarm gegeben, der akustisch 
und visuell angezeigt wird. Außerdem können Sie die Geschichte 
aller Vorrichtungen anzeigen, Vorrichtungen mit anderen Nutzern 
teilen, automatisches Zu- oder Aufsperren planen und andere 
Funktionen nutzen.

DE



39

Einschalten/Abschalten

 ● Schalten Sie die Vorrichtung ein, indem Sie die Service-
taste für mindestens 5 Sek. gedrückt halten. Das Einschalten 
wird durch grünes Blinken der LED-Diode an der Stirnseite 
angezeigt. 

 ● Schalten Sie die Vorrichtung ab, indem Sie die Servicetaste 
für mindestens 5 Sek. gedrückt halten. Das Abschalten wird 
durch rotes Blinken der LED-Diode an der Stirnseite ange-
zeigt. Die Einrichtung darf nicht gesperrt sein.

Verzug zwischen Ein- und Ausschalten
Der Ein- oder Ausschaltvorgang des Gerätes läuft noch ungefähr 
30 s nach der Lichtsignalisierung weiter. Zwischen dem Ein- und 
Ausschalten warten Sie also mindestens 30 s lang.

Button functions and LED indicator

Vorgang
Drücken 
der Taste 

für

Zustand der 
LED-Diode

Hinweis

Einschalten von 
Doorito

5-20 s

Einschalten des 
Service-Betriebes

1 s
Anschließen ...

Betriebsart aktiv

Abschalten des 
Service-Betriebes

1 s

Abschalten von 
Doorito

5-20 s
Die Einrichtung darf 
nicht gesperrt sein

Reset >90 s
Nur im Falle einer 
Störung der Vorrichtung

Ladevorgang 
Wird geladen

Geladen
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